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OO011e moJIOKEHU.
[lepeyeHr KOMMIETEHIMN C YKa3aHWEM OJTaroB WX (OPMHUPOBAHUS B

IMpoHeccc OCBOCHUA 06p330BaT€JIBHOﬁ IMporpaMmabl

Omnucanue mnokazaTejel u KpUTCPHUCB OLICHUBAHUA KOMHCTGHHI/Iﬁ Ha
Pa3JIMYHBIX 3TAIllaX UX q)OpMHPOBaHI/ISI, OIIMCaHUC IIKaJI OOCHHUBAHUA

TunoBbie KOHTPOJBbHBIC 33JaHUS WIA HHBIE MaTepHalibl, HEOOXOANMbIC
JUIsL OLICHKU 3HAHWM, yMEHWH, HaBBIKOB M (MJIM) OMbITA JIEATEIbHOCTH,
XapaKTepU3YIOMMUX JTanbl (POPMHPOBAHUS KOMIETCHIIMHA B TIpOIECcCe
OCBOEHHSI 00pa30BaTEIBHON MTPOTrPaMMBI

MeToauueckie Matepualibl, OINpPENESIONINE MPOLETypbl OLEHUBAHUSA
3HAaHUWA, yYMEHHUH, HaBBIKOB M  (WIM) OMNbITA  JIEATEIbHOCTH,

XapaKTEPU3YIOIIUX ATaIbl (POPMUPOBAHUS KOMITETCHIIUMA



1. O01Me MoJI0KEeHu s

@OHJT OLIEHOYHBIX CpPEICTB — COCTaBHas 4YacTb
nporpaMMbl 10 HampaBleHuto — noarotoBku  44.03.05
oOpa3oBaHue Ha (hakynpTeTe pycckoi (rmonorun MI'OY.

Onenounple cpenctBa — (GOHA KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN JJIT OCBOCHUS
mucuutuinHel «lIpakTuka mepeBoja JTUTEPATYpPHOTO TEKCTa», a TAKKE OIMHCAHUMA
dbopM u Tporeayp, NpeAHA3HAUECHHBIX I OMPEICIICHHs KauyecTBAa OCBOCHUE
yueOHOro MaTepuara.

oOpa3zoBaTeIbHON
IIegarornyeckoe

2. [lepeyeHb KOMIIETEeHUM ¢ YKA3aHUEM 3TaNoB MX GOpMHUPOBaHUS B Mpolecce 0CBOEHMS
o0pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

JIK-2:
crnocodeH popMUPOBATH YHHBEPCAIbHBIC
yueOHbIe JeMCTBHSI 00yJaroIMXCcs

1. Pabora Ha 3aHATHAX
2. CamocTosiTenbHas pabota

3. Onucanue nokasareJieii U KpUTepUeB OLEHMBAHUS KOMIIETEHIIUI HA PA3JIMYHBIX 3Tanax
UX (pOPMHUPOBAHUS, ONIMCAHUE IIKAJ OLlEHHBAHUS

[IIkaj1a oneHUBAHUA KOMIIETeHIIMMI

JIK-2 | 1. Pabora Ha 3HaHue: [Toka3pIBaeT 3HAHUE 41-60 6amios
3aHSATHIX 3HaHUE OCHOBHBIX | OCHOBHBIX BUJIOB IEpeBOaa, | (IOPOTOBBIM
2. BUJIOB NIEPEBO/A, [IEPEBOUECKHUX YpOBEHB) /
CamocrosTenbHast | MEPEBOTYCCKUX TpaHchopMaIHii U CXeM MUCHMEHHBIN
pabora TpaHchopManuii 1 MEePEeBOTYECKOTO aHATI3a epeBo.l

cXeM TeKCTa
MEPEBOTIECKOTO
aHaJM3a TeKcTa
YMeHue: Crioco0eH mpon3BecTu 61-80 6amtoB
MIPOU3BO/IUTH CaMOCTOSITENIbHBIN TIepeBo]l | (IIpeanpoiBU
MEPEeBOJT TEKCTOB XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa U HYTBIH
pa3InYHbBIX IPOaHAU3UPOBATH €TI0 ypOBEHb) /
YKaQHPOB W aHAJIH3 pe3yabTaTHI MUCbMEHHBIN
pe3ysIbTaToB nepeBo/,
TepeBoa 3a4€T
Baanenue: CIOCOOCH MTPUMEHHTD 81-100
HaBBIKAMU COOCTBEHHBIE 6asioB
XYZ0KECTBEHHOTO | TIO3HABaTeNIbHBIC HABBIKU IS | (TIPOJBUHYTHI
nepeBo/ia Kak pa3paboTKu MpOrpaMm il ypoBeHb) /
OCHOBBI ISt ¢dbopmupoBanus YV ]| MTACbMEHHBIN
(dbopmupoBaHus IIEPEBO/,
MMO3HABATEIILHBIX 3a4€T
YV ]




4. TunoBble KOHTPOJbHbIE 32/IaHUSI WJIN MHbIE MATePUAJIbI, HeO0OX0AUMBbIE IJIS OLEHKH
3HAHUH, YMEHMid, HABBIKOB M (WJIM) ONbITA JeATEJbHOCTH, XaAPAKTEPHU3YIOIIUX ITANbI
(opMupoBaHUA KOMIIETEHLIMI B MPoLiecce 0OCBOEHHUs 00Pa30BaTeIbHOMH MPOrpaMMbl

Tunosblie KOHTPOJBbHBIC 3a/1aHUHA

IIncpbMeHHBIH epeBox TEKCTA — ITEPEBOJT TEKCTA, COMPOBOXKIACMBIN
IpenepeBO{IECKUM aHATU30M TEKCA M aHAIIN30M MEePEBOIIECKUX
TpaHChHOPMAIIHA.

HepeBouqecKm‘i AHaJINn3 TEKCTa

1. TIpeanepeBoauecKkuil aHAIN3.

1.1. Coop enewnux ceedenuii 0 mexcme.

OTO aBTOp TEKCTa, BpeMs CO3JaHUS M IyOJMKAIlMM TEKCTa, TO, W3 KaKOTO
rJI00aJIBHOTO TEKCTa B3AT BaIlll TEKCT (MPENONI0KUM, HaydyHas CTaThsl U3 KypHaja
«Bormpocsl s3pIK03HaHUSY ). Bee 3TH BHEIIHUE CBEACHUS Cpa3y MHOIO CKaXXyT HaM
O TOM, UTO MOYKHO U YE€ro HeJb34 J0IMycKaTh B mepeBoje. Hampumep, eciu TeKCT —
MNpOIIOr0 BeKa, IMPU IMEpPeBOJIc HEOOXOAMMO OTAaBaTh MPEANOYTEHUE
yCTapeBaIOIIUM CIIOBAM U CTPYKTYpaM.

1.2. Kmo — komy?

Od4eHb BaXKHO OMPENIENUTh, KEM TEKCT MOPOXKACH U JIsl KOTO IIPeIHa3HAYCH.
Hampumep, ecnu TeKCT mNpeaHa3HAYeH MAETSIM, B HEM HEOOXOAMMO COXpaHUTh
MPOCTOM CUHTAKCHUC, JOCTYIHBIN IETSIM MOAOOP CIIOB, IPKYI0 00Pa3HOCTb.

1.3. Cocmas ungopmayuu

HayuHble 1 TexHHUYECKHE, AECIOBBIE U IOPUIANYECKUE TEKCThI Yalle UMEIOT
UH()OPMAITMOHHO-TEPMUHOJIOTHUECKII  XapakTep (coiepkaT B  OCHOBHOM
KOTHUTHUBHYIO HMHGOPMAIIMIO), U UMEHHO TIPU WX IEPEBOJE CIOBaph — MEPBBIN
noMoIHuK. ['a3eTHble, peKJIaMHbIE, MEMYyapHbIE TEKCThl COJEpKaT OoJIbIIe
AMOIMOHANILHON MH(OpMaLUK, U 371eCh EPEBOIYMKY MPUAETCS ONEPUPOBATH HE
OTHCJIbHBIMM  CJIOBAaMHU, a  NPEMJIOKEHUSIMU;  MPUMEHSITh  pasJIMuHbIC
TpaHcopmariu. B XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX JIOMUHHUPYET ACTETUUYECKas
uHpopMalusi, ¥ MEPEBOAUTh MX HEOOXOJMMO Ha YypOBHE TEKCTa, YUHUThIBAs
WHJMBUAYAJIbHBIA CTUJIb aBTOPA U €70 YYBCTBO MPEKPACHOTO.

1.4. KommyHnukamusroe 3a0anue mekcma
MO>KET 3By4aTh MO-Pa3HOMY: COOOIIUTH BayKHBIE HOBBIC CBEJICHUS YOSIUTD B
CBOEH MPaABOTE; HATAIUTh KOHTAKT U T. [I.

1.5. Peuesoti sicanp (pyHKYUOHATbHYIL CIMUTD)

3Has CTUJIEBbIE OCOOEHHOCTH TEKCTa, MEPEBOAYUK MOXKET JIETKO BHIOpATh T
MOMEHTBI, Ha KOTOpBIC CIIelyeT OOpaTUTh AaKTUBHOE BHHUMAaHHE (HAIpUMED,
MOBTOPBI, KJIMIIIE, SMOLIMOHAIBHO OKPAILIEHHYIO JIEKCUKY ).

2. AHAJIUTHYECKHII MOUCK BAPUAHTOB NepeBo/ia

(c ompeneneHueM BU0B COOTBETCTBUI M HaN00JIe€ MOIXOSIINX MPUEMOB).

3. AHaJIu3 pe3yJIbTATOB NepeBoa
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3.1. Ceepka mexcma (He MIPOIYIIECHO JIX CIIOBO WU (parMeHT).
3.2. Boccmanosnenue eouncmea cmunas (peIakTopcKas paBKa).

Couepmaﬂne 3ayéTa — epeBoOaA MMCbMCHHOI'O TCKCTA

IIpumepHbIe TEKCTHI I 3a4€THOTO NepeBoAa

PRIDE AND PREJUDICE
by J. Austin

Itis a truth universally acknowledged that a single man in posses good fortune must be in want of a wife.

However little known the feelings or views of such a man may be on his first entering a neighborhood, this
truth is so well fixed in the minds of the surrounding families that he is considered as the rightful property of some
one or other of their daughters,

"My dear Mr. Bennet," said his lady to him one day, "have you heard that Netherfield Park is let at last?

Mr Bennet replied that he had not.

"But it is," returned she; "for Mrs. Long has just been here, and she told me all about it."

Mr. Bennet made no answer.

"Do not you want to know who has taken it?" cried his wife impatiently.

"You want to tell me, and | have no objection to hearing it."

This was invitation enough.

"Why, my dear, you must know, Mrs. Long says that Netherfield is taken by a young man of large fortune
from the north of England; that he came down on Monday in a chaise and four® to see the place, and was so much
delighted with it that he agreed with Mr. Morris immediately; that he is to take possession before Michaelmas,? and
some of his servants are to be in the house by the end of next week."

"What is his name?"

"Bingley."

"Is he married or single?"

"Oh! single, my dear, to be sure! A single man of large fortune; four or five thousand a year. What a fine
thing for our girls!"

"How so? how can it affect them?"

"My dear Mr. Bennet,"” replied his wife, "how can you be so tiresome! You must know that | am thinking of
his marrying one of them."

"Is that his design in settling here?"

"Design! nonsense, how can you talk so! But it is very likely that he may fall in love with one of them, and
therefore you must visit him as soon as he comes."

"l see no occasion for that. You and the girls may go, or you may send them by themselves, which perhaps
will be still better, for as you are as handsome as any of them, Mr. Bingley might like you the best of the party”.

"My dear, you flatter me. | certainly have had my share of beauty, but | do not pretend to be anything
extraordinary now. When a woman has five grown-up daughters, she ought to give over thinking of her own
beauty."

"In such cases, a woman has not often much beauty to think of."

"But, my dear, you must indeed go and see Mr. Bingley when he comes into the neighborhood.”

"It is more than | engage for, | assure you."

"But consider your daughters. Only think what an establishment it would be for one of them. Sir William
and Lady Lucas are determined to go merely on that account, for in general you know they visit no newcomers.
Indeed you must go, for it will be impossible for us to visit him if you do not."

"You are overscrupulous surely. | dare say Mr. Bingley will be very glad to see you; and | will send a few
lines by you to assure him of my hearty consent to his marrying whichever he chooses of the girls; though | must
throw in a good word for my little Lizzy."

"1 desire you will do no such thing. Lizzy is not a bit better than the others; and | am sure she is not half so
handsome as Jane, nor half so good humored as Lydia. But you are always giving her the preference."”

"They have none of them much to recommend them," replied he; "they are all silly and ignorant like other
girls; but Lizzy has something more of quickness than her sisters."

"Mr. Bennet, how can you abuse your own children in such a way? You take delight in vexing me. You
have no compassion on my poor nerves."



"You mistake me, my dear. | have a high respect for your nerves. They are my old friends. | have heard you
mention them with consideration these twenty years at least."

"Ah! you do not know what I suffer.”

"But | hope you will get over it and live to see many young men of four thousand a year come into the
neighborhood."

"It will be no use to us if twenty such should come since you will not visit them."

"Depend upon it, my dear, that when there are twenty, | will visit them all.”

Mr. Bennet was so odd a mixture of quick parts, sarcastic humor, reserve, and caprice, that the experience
of three and twenty years had been insufficient to make his wife understand his character. Her mind was less
difficult to develop. She was a woman of mean understanding, little information, and uncertain temper. When she
was discontented she fancied herself nervous. The business of her life was to get her daughters married; its solace
was visiting and news,

Mr. Bennet was among the earliest of those who waited on Mr. Bingley. He had always intended to visit
him, though to the last always assuring his wife that he should not go; and till the evening after the visit was paid,
she had no knowledge of it. It was then disclosed in the following manner. Observing his second daughter employed
in trimming a hat, he suddenly addressed her with,

"1 hope Mr. Bingley will like it, Lizzy."

"We are not in a way to know what Mr. Bingley likes," said her mother resentfully, "since we are not to
visit."

"But you forget, mama," said Elizabeth, "that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs. Long has
promised to introduce him."

"I do not believe Mrs. Long will do such thing. She has two nieces of her own. She is a selfish, hypocritical
woman, and | have no opinion of her."

"No more have 1," said Mr. Bennet; "and | am glad to find that you do not depend on her serving you."

Mrs. Bennet deigned not to make any reply; but unable to contain herself, began scolding one of her
daughters.

"Don't keep coughing so, Kitty, for heaven's sake! Have a little compassion on my nerves. You tear them to
pieces."

"Kitty has no discretion in her coughs,” said her father; "she times them ill."

"1 do not cough for my own amusement.” replied Kitty fretfully.

"When is your next ball to be, Lizzy?"

"Tomorrow fortnight."

"Aye, so it Is," cried her mother, "and Mrs. Long does not come back till the day before; so, it will be
impossible for her to introduce him, for she will not know him herself."

"Then, my dear, you may have the advantage of your friend, and introduce Mr. Bingley to her."

"Impossible, Mr. Bennet, impossible, when | am not acquainted with him myself; how can you be so
teasing?"

"l honor your circumspection. A fortnight's acquaintance is certainly very little. One cannot know what a
man really is by the end of a fortnight. But if we do not venture, somebody else will: and after all, Mrs. Long and her
nieces must stand their chance; and therefore, as she will think it an act of kindness, if you decline the office, | will
take it on myself."

The girls stared at their father. Mrs. Bennet said only, "Nonsense, nonsense!"

"What can be the meaning of that emphatic exclamation?" cried he. "Do you consider the forms of
introduction and the stress that is laid on them as nonsense? | cannot quite agree with you there. What say you,
Mary? for you are a young lady of deep reflection | know, and read great books, and make extracts."

Mary wished to say something very sensible but knew not how.

"While Mary is adjusting her ideas,” he continued, "let us return to Mr. Bingley."

"l am sick of Mr. Bingley," cried his wife.

"l am sorry to hear that; but why did not you tell me so before? If | had known as much this morning, |
certainly would not have called on him. It is very unlucky; but as | have actually paid the visit, we cannot escape the
acquaintance now."

The astonishment of the ladies was just what he wished; that of Mrs. Bennet perhaps surpassing the rest:
though when the first tumult of joy was over, she began to declare that it was what she had expected all the while.

"How good it was in you, my dear Mr. Bennet! But | knew | should persuade you at last. | was sure you
loved your girls too well to neglect such an acquaintance. Well, how pleased | am! and it is such a good joke, too,
that you should have gone this morning and never said a word about it till now."

"Now, Kitty, you may cough as much as you choose," said Mr. Bennet; and, as he spoke, he left the room,
fatigued with the raptures of his wife.

"What an excellent father you have, girls," said she, when the door was shut. "I do not know how you will
ever make him amends for his kindness; or me either, for that matter. At our time of life, it is not so pleasant, | can
tell you, to be making new acquaintance every day; but for your sakes, we would do anything. Lydia, my love,
though you are the youngest, | dare say Mr. Bingley will dance with you at the next ball.”
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"Oh!" said Lydia stoutly, "I am not afraid; for though | am the youngest, I'm the tallest.”
The rest of the evening was spent in conjecturing how soon he would return Mr. Bennet's visit, and
determining when they should ask him to dinner.

5. Metoanyeckue MaTepuaJibl, ONpeae/siouue npoueaypbl OeHUBAHUS 3HAHUNA, YMEHM,
HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JAeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YHOIIMX IJTanbl (OPMHUPOBAHUSA
KOMIIETEeHIINH.

Texkyumui KOHTPOJIb:

- MUCbMEHHBIN nepeBoj TekcTa — 20 6. (He MeHee 4 TekcToB, Makc. — 80
0.)
IIpomexkyTounasi arrectamusi — 3a4€t — 20 0.

[TapameTpbl 1 KPUTEPUM OLIEHKU MIMCbMEHHOI0 NMEPeBOIa

No OueHnBaeMbIe TapaMeTphbl Kputepuu oneHkn OueHka B
/T Oamrax
1 Otpaxenue hakTHIECKON - IEPEBO/I IOJTHOCTHIO OTpaxkaeT (PaKTHIECKYIO
CTOPOHBI OpUI'HHAJIA CTOPOHY OpPHI'HHAJIA; 3
- IEPEBOJI YACTHYHO OTpaKaeT (PAaKTHYECKYIO CTOPOHY
OpUTHHAA, 2
- mepeBoj ciiabo oTpaxaeT (HaKTHYECKYIO CTOPOHY
OpUrMHAama; 1
- IEPEBOJ HE OTpaXkaeT (PaKTHYECKYIO CTOPOHY
OpHUTHHATIA. 0
2 [IparmaTrka nepeBona - TIEPEBOJ OJIHOCTBIO OTPaXKaeT LeJb CO3/IaHUI
OpHUTHHATIA; 3
- IEPEBOJ YaCTUYHO OTPaKaeT LeJlb CO3MaHHs
OpHUTHHATIA; 2
- epeBo cl1abo OTpaXkaeT Lelib CO3AaHKsI OPUTHHAIIA;
- IEPEBO/I HE OTPaXKaeT Lelb CO3/IaHUsl OpUTHHAIA. 1
0
3 Bocmpoussenenue - IEpEeBO/1 BOCIIPOU3BOIUT TOH U BayKHEHIIINE
CTHIIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH CTHJINCTUYECKUE OCOOCHHOCTH OPUIHHAIIA; 3
OpUrHHaIa - IEPEeBO/1 YACTUYHO BOCIPOU3BOJIUT TOH U OCHOBHBIC
CTHITUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH OPHIHHANA,;
- IEPEBOJ BOCTIPOM3BOIUT JIMIIb OTJCIbHBIC 2

CTHINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH OPUI'HHAIIA;
-TIepeBO/I HE YKa3bIBaeT Ha MPUHAAJIECKHOCTh TeKCTa K | 1
olpeaeIEHHOMY (pYHKINOHAIBHOMY CTHIIIO.

4 OTpakeHue aBTOPCKOW MO3UIIUH - IEPEBOJI MOTHOCTHIO JOHOCHUT aBTOPCKOE OTHOIIICHHE
K U3]1araéMoOMY B MIEPEBOIMMOM TEKCTE;

- IEPEBOJT YaACTHYHO JOHOCUT aBTOPCKOE OTHOIICHHE K | 3
U3J1araeMoOMY B IIEPEBOAMMOM TEKCTE;

- epeBoI CJ1ab0 OTpaXkaeT aBTOPCKYIO MTO3UIIHIO B
TEKCTE; 2
- IEPEBOJI HE OTPaKACT aBTOPCKOW MO3HIINU.

1

0

5 CKaTOCTh - U3JI0)KEHUE MEICICH MaKCUMAJILHO JJAKOHHUYHO, 2
= U3JI0KCHHUEC JTOBOJIBHO MHOI'OCJIOBHO.

1

6 SlcHOCTB - MBICJIM M3JIAraloTCs MPOCTO U MOHATHO, 3
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- MBICJIM HE BCETrJla U3JaralTcs YETKO U MOHSATHO;
-TE€KCT HACHIIICH CIOXHBIMA M IBYCMBICJICHHBIMA
o0opoTamHu, 3aTPyAHAIOIINMHI BOCIIPHSATHE.

7 JluteparypHoCTh

- IEPEBOJ TIOTHOCTHIO yIIOBIETBOPSIET
O0IIEenUTEPaTYPHBIM HOPMaM PYCCKOTO S3bIKa;

- IEPEBOJT COAEPKUT KINIIUPOBAHHBIE CIIOBA U (Pa3bl;
- IEPEBOJI COJIEPIKUT UYK]blE PYCCKOMY SI3BIKY
KOHCTPYKIIUHU, COXPAHAs CUHTaKCUYECKUe
KOHCTPYKIIMU MHOCTPAHHOTO TEKCTA.

HTroro:
MAaKCHMAaJIbHOE KOJIH4YecTBO 0aJi10B: 20.

Kpurepuu oueHku 3a4€THOrO nepesoaa

"3auteno'" (10-20 6.) — BBICTaBIIsIETCS 32 IEPEBOJI, KOTOPBIA JeMOHCTpUpYET 1)

9KBUBAJICHTHOCTh OpUIHMHAIYy, T.C. CTCIICHDb OJIM30CTH K IICPBOHAYAJIBHOMY TCKCTY,

2) BBICOKHUI YPOBEHb A3BIKOBOUN O(DOPMIICHHOCTH TEKCTA; 3) IOCTUKEHUE 1IEIIH,

MMOCTaBJICHHOM Iepea BBIMMOJIHCHHUEM TICPCBO/IA.

"He 3auTeno" (0-9 0.) — BeICTaBIIIETCSA 3a IEPEBOJI, KOTOPHIH 1) manék or

opurvHasia (HeIKBUBAJICHTEH); 2) UMEET HU3KUN YPOBEHD SA3bIKOBOM
O0(QOPMJICHHOCTH TEKCTa; 3) HE IOCTUTAET MPAarMaTUYECKOM 1IEIIH.

HroroBass omeHka 10 JUCIUIIJIMHE SBJISICTCS

MPOMCIKYTOUYHOT'O KOHTPOJIA W BBIPAKACTCA B CICAYIOIINUX IMOKA3aTCIIAX!

CyMMOH OallJIOB TEKYIIETro

3auéTHada olleHKA PeiliTunrosas onenka
3auTeHo 81-100 6.

61-80 0.

41-60 6.
He 3auTeno meHee 41 0.
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